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We found several oversights in the manuscript, among which most serious is the mentor’s
name in line 739; the correct name is Luzin, not Egorov. (Egorov’s story is also fascinating
and is contained in the book by Graham and Kantor, 2009, too).

 

In the opening Chinese quotation in line 26, the English translation given corresponds to
merely the first four-Chinese-character group. (The second four-character group is
translated as “but to pursue appearances is to miss the source”;
https://terebess.hu/english/hsin1.html ). We are grateful to John Ding for spotting this
and writing to us, and to Lei Ye for his further explanations.

 

Other corrections:

 

lines 105-106: “as clearly seen in the above excerpt” should be deleted to avoid
repetition.

 

lines 227 and 417: Cesar → Caesar

 

line 306: effective interpretation → effective interpretation of quantum physics

 

line 394: later authors → other authors

 



line 420: one → one is

 

lines 583-684: “that determine the long-term changes of the climate” should be placed in
the end of the next sentence.

 

line 989: but they not → but they do not

 

footnote on p. 27: there is original sign → there is no original sign
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